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A nyilttér soronkini 1 korona, 

kéziratokat nem adunk vissza

Históriai idők.
Históriai időket élünk. Közeledik a ha

zafiul meggyőződéseknek nagy erőpróbája. 
Add, mindenható Isten, hogy jóra forduljon 
m inden!

Egymásra torlódnak a nagy események 
s nagy khaotikus zűrzavar támad és nincs 
az a lángész, aki tisztán látna az egyének 
és szenvedélyek eme nagy forrongásában. 
Nem tudja azonban senki, hogy uj, szo
katlan események színhelye most Magyar- 
ország. Az a hősköltemény, vagy Isten 
ne adja —  az a tragédia, melynek most 
éljük át idegrázó első jeleneteit nem egy
szer játszódtak le már a magyar nemzet 
színpadán. Üssük fel a történelem könyvét 
és látni fogjuk, hogy a XVI. század ót i 
nem pergett le ötven esztendő anélkül, 
hogy a szorongatott, belső zavarokkal küzdő 
Magyarország erejére tudtára ne ébredt 
volna s honszeretetének, a világhivatása 
tudatának döntő bizonyítékot ne szolgáltatta 
volna. Meg-megrendült Európa a magyar 
tetszhalott minden egyes ébredésekor, ellen
ségeink fokozott gyűlölettel támadtak elle
nünk, barátaink határtalanul lelkesedtek 
értünk és akár győztünk, akár levertek 
bennünket a múltak erőpróbáiban, mi magya
rok azt az eredményt mindig elértük, hogy 
demonstráltak, hogy vagyunk és maradni 
fogunk, mert országunknak és fajunknak 
világhistóriai hivatása v a n ! Igen, a mi faj 
tánk külömb, mint a körülöttünk élő népeké, 
szivósabbak, ideálisabbak, vitézebbek és 
politikailag érettebbek vagyunk, mint a kő-

A régi mesterség.
A tengerparton két ifjú járkált karonfogva. 

Az egyik költő volt, a másik gabonakereskedő. 
Ha mind a kettő költő vagy mind a kettő gabo
nakereskedő, nem is sétálnak karonfogva. Vagy 
ha úgy sétálnak is, azon igyekeznek, hogy az 
egyik hogyan bosszantsa, vagy hogyan csapja 
be minél jobban a másikat. így azonban mulat
tatták egymást. Jókedvű nevetésüket cl-elkapta a 
szél, mely gyöngéden fodrozta a hullámokat s 
szétzilálta az égen a felhőket, úgy hogy gyönyö
rűen kisütött a kellemes, enyhe, téli nap.

A téli verőfényben sütkérezve, egy kövér 
ur jött velük szemben. Igen lassan ballagott, lát
szott, hogy nehezére esik minden lépés. Csak
hamar ki is fáradt és lihegve telepedett le egy 
lócára. Szolga jött utánna, aki gondosan bebu
gyolálta a térdeit a vörösesikos, sárga takaróba. 
Az öreg ur szivarra is gyújtott, de azt is hama
rosan eldobta. Végtelen unalom, fanyarság elé
gedetlenség ült az arcán. Pedig körülötte legszeb
ben virultak a babérligetek. A legvigabh keringő 
hangjai csattogtak ide a zenekar pavilonjából s 
a legdivatosabb ruháju, legpompásabb asszonyok 
rajzoltak előtte a nyüzsgő tengerparti sétáidon.

A két fiatalember tisztes távolban a ki-kor
láthoz támaszkodott, a melyben nagy buzgalom
mal törekedett átcsapni egy-egy merészebb hul
lám. Úgy nézték az öreget. A kedvetlenség éló

rülöttünk és közöttünk élő németek, oláhok, 
lengyelek és csehek —  itt a história, amely 
ezt bizonyítja. Hol van Lengyelország és 
Csehország, a középkor e két hatalmak 
birodalma? Hova sülyedt Törökország? 
És hol vagyunk mi e nemzetek fölött?

Ezen a históriai alapon álljon minden 
becsületes magyar ember, midőn az urna 
elé járul néhány nap múlva, hogy nép- 
képviselőt magyar fajtánkban, hogy az, 
dacára a modern id ők . változásainak, az 
internationális i/ű kultúra és műveltség 
hatásainak dacára alapjában véve még 
most is az a nagyra hivatott, öntudatos 
fajta, a mely a múltban volt. S legszebb 
polgári jogát ez a nép most is úgy fogja 
gyakorolni, mint ezt tették hajdanábap e 
ősök, miliőn viharfelhők gyűltek a magyar 
szemhatárra. -v

Mert ismételjük : lii lóriai időket élünk. 
Ez a választás nem a folytatását a régi 
állapotnak jelenti, hanem vagy a végét, 
vagy valami uj stádiumnak ki zdetét. For-

azért szavazzunk tiszta iiazaíiui meggyőző
désből és szavazzunk azok helyet is, akik 
ez idő szerint még kiviil állanak az alkot
mány sáncain, de már előre látható rövid 
időn belül megkapják, meg kell, hogy 
kapják a szavazati jogot.

Nem politizálunk, nem is korteske
dünk. De riadót, ébresztőt fújunk a magyar 
nemzet elé lelkiismeretének, hogy teljesítse 
habozás nélkül azt a kötelességéi, amit 
reá ró „a hant, amely ide köt.“

szobrát itt a zajos, színes élctvidorság közepette. 
Az egyik, a költő, megszólalt:

— No végre az eszembe jutott, miért tűnik 
föl előttem ennek az urnák az arcza oly isme
rősnek.

— Miért V
— El se hinném, ha nem tudnám bizonyo

san. Pedig hát valamikor ugyan sokat kiabáltam 
a nagyságos urra. Hé pincér, még egy fröcscsöt !

— Ne mondd.
— Ott futkározott egy kis budai korcsmá

ban, hóna alatt az asztalkendővel. A történeti 
igazságnak tartozom azzal a kijelentéssel, hogy 
az az asztalkendő nem is volt valami tiszta. De 
ezt megbocsátottuk a kis korcsmának, amely kii- 
lömben roppant barátságos fészek volt. Sokan 
jártunk oda iró emberek, ha egy kicsit vidékre 
akartunk menni. Meit hiszen tudjuk, hogy Buda 
már vidék . . .

— Hát aztán, hogy vitte föl ennyire az Is
ten a dolgát?

- Tudom is én. Én bizon nem kisértem 
figyelemmel a pályáját. Annyit hallottam róla, hogy 
a gazdája később meghalt s ö feleségül vette az 
özvegyét. Azután egymásután annyi házat rakott 
Pesten, hogy én még tán légvárat sem építettem 
annyit . . .

E pillanatban két karcsú, prémes-boás hölgy 
tűnt föl az ifjak előtt. Nem filozofáltak tovább .1 
szerencse forgandóságán, hanem nyomba utána

Vigyázzunk! Egész Európa szeme raj
tunk van!

Az idők oly válságosra való fordulá
sának nem a magyar nemzet az oka. A 
magyar levegőben nem volt benne a vihart 
jelentő villamos feszültség kívülről impor
tálták hozzánk a zaklató izgalmakat. Ha 
ez cél volt, hát ez el van érve. A polgár
ság lázméröjében mind magasabbra száll 
a higany. De ez nem a betegsége, hanem 
a fejlődő, izmokat reppeszteni készítő férfiúi 
erőé. Ez :t láz a mi becsületünkre válik s 
bizonyítja azt, hogy bármily rohamos gyorsa
sággal tornyosuljanak is fejünk fölé az 
események, mi a szükséges gyorsasággal 
tudunk kiemelkedni a helyzet magaslatára

ahol a lázasnak, lelkesnek, izgatottnak 
lenni az ország érdeke, ellenben nyugodt
unk, hidegvérünek vagy közönyösnek lenni

a históriai Magyarország veszedelmét 
jelentené. Ez a veszedelem nem létezik és 
nem is fog létezni. A magyar polgárság 
tudja a kötelességét most is, éppen úgy 
mint tudta a múltban is, amikor eget-földet 
rázó hangon kiáltotta oda azoknak, akiket 
illetett, hogy: Elég volt! „Eddig és ne 
tovább!“

Sajnos, hogy a közgazdasági és társa
dalmi, valamint a helyi érdekek is egészen 
háttérbe szorulnak az ország eseményei 
folytán. De most a haza hi bennünket, 
ami mindennél a legszentebb, éljünk tehát 
a házának. Mert minden más érdek a haza 
jól fogott érdekéből meríthet csak erőt, 
éppen úgy, mint az élet a földön a Nap 
sugaraiból.

eredlek a két andaluziai szemű tüneménynek és 
a gabonakereskedő éppen oly hévvel, sót hatá
rozottan ügyesebben kezdett udvarolni a maga 
ideáljának, mint a hivatásszerű trubadúr. Ott 

1 hagyták a ritkuló hajú, öreg urat, aki mogorván 
nézett a térdére csavart plédre. Talán arra gon
dolt, hogy mikor pincér volt, bezzeg jobban bírta 
a lábait, mint m ost. .  .

Az előkelő ur. aki után szolga hozta a finom, 
gyapjas takarót, valóban a Három hársfa pincére 
volt hajdanában. Hűségesen kiszolgálta a ven
degeket s még hűségesebben szolgált az ö piros
pozsgás ténsasszonyának. Tovább kellett ezért 
az asszonyért szolgálnia, mint Jákobnak a Lábán 
leányáért. De kitartott mellette tántorithatatlanul, 
pedig a megtakarított pénzéből lett volna módja 
önálló üzletet is nyitna. S Isten látja a lelkét: 
nem is azzal a számítással cselekedte ezt, hogy 
a Három hársfa göthösködö, vén gazdáját majd 
csak elszólitja az Ur az. árnyékvilágból s akkor 

1 ö veszi át a kívánatos örökséget: a még mindig 
helyre menyecskét és a virágzó vendéglőt. Vannak 
még önzetlen, nagy szerelmek a világon, amilye
nekről nem zengenek a költők, akik nem tartják 
elég poétikus tárgynak a pincér szerelmét az ö 
gazdasszonya iránt. De végre is bekövetkezett, 
aminek a történelem logikája szerint be kellett 
következnie. S akkoron (iyuszi a szabad leve
gőben merészen csattogtatni kezdte a vállalkozó 
kedve szárnyait. Kiröppent a budai zugocskából
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A megyei hírlapirodalomról.
A megyei lapok külsejében változás 

állott be, a Zalai Hírlapíró Szövetség ha
tározata tlapján. A változás legfőkép a la
pok fejéllel nyilvánul. Eddig több lap feje
zete Ízléstelenül széles volt, a sok fölösleges 
kitétel miatt. Egvik-másik lap ugyanis föl
sorolta, hogy milyen takarékpénztáraknak 
és testületeknek hivatalos lapja. I / amolyan 
kis dicsekvés volt, hogy lám én hivatalos 
lap vagyok, t;. a többiek pedig nem vagy
tok azok. A hivatalos jellegnek ilyetén való 
kibigvgyesztése merő falusiassá^ volt. Az 
ugvan nem nagyon emelte egy lap tekinté
lyét sem, hogy pl. valamelyik falusi tűzoltó 
egyesületnek, pénzintézetnek, óvodának tár
saskörnek. nőegyletnek meg tudja a jó  ég, 
liogv miféle társulatoknak hivatalos lapjai. 
Iveknek a hivatalos cimezgetéseknek külön
ben sem volt alapja. A kereskedelmi tör
vény írja elő ugyanis, hogy minden pénz
intézetnek kell egy lapot választani, amely
ben a rés/\ ényeseket érdeklő bizonyos 
közleményeket közzé kell tenni Ezekért a 
közlésekért ,i lapok természetesen dijakat 

- avagy átalány-összeget kapnak. 
\ lapok egyik-másika járt az ilyen hivata

los Heg után s ha elnyerték, örömmel 
írtak a fejezetre, hogy ők most ismét egy 
intézet hivatalos lapjai lettek. A Zalai Hir-
lapirók Szövi tsege úgy fogta föl ezt az
ügyet, 1íogy a nagy nyilvánosságra nem tar-
toznak ezek a címek, mert azok ;:i kiadó
anyagi idolgai. Az illető pénzintézetek pedig
amiigy is tudják, hogy melyek az ő liiva-
talos la|pjaik.

Láthatjuk tehát, hogy nincs arra semmi 
szükség, liogv pl. tűzoltó-egyletnek, társas- 

üvatalos lapja legyen. Valami ér
telme mégis lenne akkor, ha a testület köz- 

\ iilesi jegyzőkönyveit, avagy egyéb köz- 
leményeit kiadná s ezzel a városokban levő 
több lap valamelyikét tüntetőleg megtisz
telne. tudjuk azonban, hogy vidéken az 
emberek nem igen törik magukat arra,

egy feip is , hatalmas balparti szállóba, melyet 
kibi u h a legmodernebb kor igényei szerint
rendi ;i u-. mint azt még a külföldi vasúti 
v kin í elhelyezett reklámjai is oly ékesen
hír :e . .. S mint a költő ott a tengerparton oly 
talaló.ei mondotta: más ember még légvárat sem 
épít ' ii'iyit. miut ahány eifra, óriási bérpalotát 
vásárolt és épített a h>varos legforgalmasabb 
po'itj.HM A legpompásabb palotában az egykori 
iótó-fiit" boriin lakott: a íépcsöház falait ara
nyi o márvánvlapok borították a puha szőnyeg 
virág''svénye wzetett az emelet légs/eszfütéscs 
termeibe. A loto-fiitó borfiu bizony most már 
napho.v/.n k.iioss/ekében üldögélt s lassankint 
hűli !u/"ti ti-b. .■ tekinlvlyes kamss/ékhe. S las
sankint szi> szoros értelmében fuldokolni kezdett 
a saját zsírjában s az egyetem összes nyilvános 
és in tanéi tin : dolgot adott, hogy a kü- 
lönihilél-külömb bujáiból kigyógyitsák.

-  Tanár ur a májam láj 
Tanár ur. hangyák mászkálnak a lábamban.

Kedves professzor ur, ez az orvosság 
nekem nem használ. írjon kérem másikat!

Betegebben jöttem haza a fürdőből, mint
- íjtam, az Istenért!

A nyíl átios és magántanár urak rájöttek, 
hogy a legtöbb betegség az öreg ur pihent kép
zeletének lidércjátéka s ha szegény ember: talán 
ki is gyógyítják egy jókora adag gorombasággal. 
De mivel gazdag ember volt: óvakodtak ilyen- 
f rínán kigyógyitani s csak írtak neki a szivár
vány minden s ineiben játszó orvosságokat s 
küldözgették a szélrózsa minden irányába, ahol 
az öreg ur kiáltotta a legkiilömbözőbb gyógy
módokat, amely gyógymódok csak egyben hason
lítottak egymáshoz, teljesen: méregdrágák voltak 
mind . .  .

hogy a sajté ' ik kezére járjanak. A sajtót 
csak akkor veszik észre, ha egyéni hiúsá
gukat arra, hogy a sajtónak kezére járjanak. 
A sajtót csak akkor veszik észre, ha egyéni 
hiúságukat akarnák legyeztet ni elért sike
reik publikálásával, eljegyzéseik és házassá
gaik közreadásával.

Minden hivatalos jelleg mellett is, a 
lapoknak maguknak kellett utána járni az 
egyesületekkel kapcsolatos ki izleményeknek. 
Akárhogy nézzük is tehát a hivatalos jelle
get, nem vesztett vele semmit a megyei 
sajtó, ha az azokra valé) utalást letette, már 
csak azért sem, mert azokkal az egyesü
letekkel való, igaz ugyan, hogy csak látszó
lagos belső kapcsolat fitogtatása, nem bi
zonyíthatott a lapok legelső föltétele : a 
mindentől való függetlenség mellett. A 
fejezetben egyéb apróbb változások is 
történtek. Elhagyják a szerkesztőség és ki- 
adóhivatalnak utca és házszám szerint való 
megjelölését A lapokban annyit fel kell té
telezniük, hogy elég jelentékeny tényezők a 
városban ahhoz, hogy mindenki megtalálja 
őket a házszámnak a lapra való kiírása nél
kül is.

h a  pl. azt Írjuk : Szerkesztőség és ki
adóhivatal Keszthelyen, Mérei Ignác könyv
kereskedésében. igazán fölösleges azt is ki
írni, hogy Kossuth-utca 8. sz. alatt.

A lapok ezeket a jelzéseket is leve
szik: Kéziratokat nem adunk vissza. Bér- 
mentetlen leveleket csak ismert kezekből 
fogadunk el. Aki a vidéki hetilapok viszo
nyait ismeri, tudja, hogy a kitételeknek alig 
volt gyakorlati értelme, mert a szerkesztő
ségen kívül állóknál nem igen dőlnek a 
kéziratok és levelek.

A lapok leveszik ezeket a fontoskodó 
jelzőket i s : Társadalmi-, közgazdasági-,
szépirodalmi, gazdászati ismeretterjesztő heti
lap. A szövetség úgy fogja föl, hogy ha 
a lapon nincs rajt a politikai jelző, akkor 
az amúgy is társadalmi lap s ha vasárna- 
ponkint jelenik meg, mindenki tudja, hogy

Természetesnek fogjuk találni, hogy Hajnács 
György ur abból a fürdőből sem jött haza gyó- 
gyultabban és jókedvűen, ahol szerencsénk volt 
vele találkozhatni. Végtelen elkeseredésében még 
talán leugrik a palotája harmadik emeletéről, ha 
ekkor nem akad olyan szórakozásra, amely még 
az ö eltespesdt életkedvét is fölvillanyozta. Ezt a 
szórakozást egy összetöpörödött, vézna csillogó 
szemű emberke ajánlotta neki, minden költőket 
és szónokokat megszégyenítő tüzes és színes 
ékesszólással festette le előtte az aranyhegyeket, 
amelyeket a börzén — mint mondotta — egy 
kézforgatás alatt nyerni lehet. A csillogó szemű, 
fürge, gyik-ember fel tudta kelteni hősünk érdek
lődését, sőt állandóan le is tudta kötni, mert 
minduntalan valami meglepetéssel szolgált neki. 
Be kell azonban vallanunk, hogy e meglepetések 
többször voltak kellemetlenek, mint kellemesek, 
úgy hogy Hajnács ur egyszer csak azon vette 
észre magát, hogy házai roskadoznak az adós
ságok terhe alatt talán bizony össze is rogy
nának, ha nem volnának oly szilárdul megépítve.

Hja, a szerencse olyan, mint a makacs 
automata. Dobálni kell a torkába a pénzt, amíg 
végre busásan visszaadja, — vigasztalta a zsör
tölődő öreg urat a gyik-ember.

De a szerencse automatája, ugylátszik, vég
képp elromlott a hajdani főpincér számára. S 
egy gyönyörű tavaszi reggelen fölkelő Hajnács 
ur a kaiosszéke lágy öléből, hogy a tömeggond
nokához menjen. Ugyancsak szaporázta a léptéit, 
amikor hazatérőben volt. Felesége, aki valamikor 
dalolva síitöt-főzött a konyhán, vörösre sirt szem
mel fogadta.

A férfi ott siindörgött körülötte. Nem tudta, 
hogyan kezdjen a vigasztaláshoz. Utoljára is szinte 
haragosan szólt reá :

hetilap, az mind vele jár a közgazdasági 
ismeretterjesztő stb. föladat is.

A lap fején azt Írják ki, hogy a hirde
téseket egyezség szerint számítják. Eddig 
kiilön-külöiiféle számítási módokat Írtak ki, 
amelyeket a gyakorlatban úgy sem érvé
nyesítettek.

A nyiltétrben soronkint egy koronát 
számítanak, hogy az emberek kedvét lehe
tőleg elvegyék a nyílttéri gorombaságoktól.

A Tárcarovat fölé nem írják a meg 
szokott „Tárca** szót. Ugyanis mindenki 
tudja, hogy azon a helyen tárca van. Utó
végre a vezércikk fölé sem Írják oda, hogy 
az vezércikk.

A szokásos „Csarnok** szót is kidob
ják. Miért volt eddig csarnok ez a szép- 
irodalmi rész, azt máig sem tudom.

A lap belső beosztásánál azt ajánlotta 
a szövetség, hogy abban az esetben, mikor 
pl. a cikk után, a hasáb végén kis hely 
marad, ezen ne folytassanak másik cikkét, 
mert igy ennek a cikknek az első hasábban 
rövid nyaka lesz, a második hasábban 
pedig nem lesz feje, cime. Az ilyen fej 
nélkül kezdődő közleményeket az olvasó 
könnyen figyelmen kívül hagyja. Azokat 
az elmaradt kis helyeket a közéletből me
rített érdekesebb hírekkel töltik meg. Ek
ként a lap beosztása sokkal áttekinthetőbb 
és tetszetősebb.

Itt említjük meg, hogy az eddig nagy 
alakban, keskeny hasábokkal megjelent 
„Zalai Közlöny** uj alakban, a „Sümeg és 
Vidéke** pedig nagyobb terjedelemben je
lenik meg.

Azt már korábban említettük, hogy a 
szövetség a fontosabb kérdéseket egyszerre 
és egyöntetűen tárgyalja. Az egyik lap ér
dekes híreit a másiknak megküldi. így te 
hát a megyei lapok az eddiginél Ízlésesebb 
alakban és változatosabb tartalommal jelen
nek meg.

Az uj év tehát előnyös fordulópontot 
jelez a zalamegyei hírlapirodalom történe
tében. SÁ G I JÁ N O S.

— I lát te miért sírsz ?
Az asszony keiekre nyitotta szemeit. Talán 

nincs is eszénél az ura, hogy nem tudja, mi tör
tént velük.

— No igen, azt kérdezem, hogy miért sirsz? 
Hiszen nem jutottunk ám egészen tönkre. Ma
radt még elég pénzünk, a mivei kezdhetünk valamit!

Az asszony kcdvtclenül legyintett a kezével: 
Ugyan, mennyi pénzünk maradhatott?

- Hajnács büszkén fölemelte a fe jé t :
— Ötszáz forint!
De már erre elnevette magát az asszony. 

Csak úgy hangzott a kacagása:
Ötszáz fortnt! S  te ennek örülsz oly bo

londul ?
— Ennek hát! — kiáltott Hajnács ur, s most 

már komolyan megharagudott az asszonyra. — 
Ötszáz forint nagyon sok pénz! És én már tu
dom is, mit kezdek vele. Te, — egy valóságos 
kis aranybányára akadtam. Egy kis korcsmára 
Budán. Három gyár is van mellette. A munkások 
mind oda járnak. Azt is megtudtam már, hogy 
nem hazugság, hanem tiszta igazság, amit a hir
detés mond, hogy az üzletet családi körülmények 
miatt adták el. A gazdája meghalt, a felesége 
meg süketnéma, — rokonaihoz fog félrevonulni. 
Még 111a kibérelem. Holnap már oda is költözünk!

S gyors, fürge léptekkel mérte Hajnács ur 
föl s alá a szobát, mintha már vendégei szólí
tanák egyik asztaltól a másikhoz. És csupa ru
ganyosság, csupa életkedv lett újra az egész 
ember. Csakugyan kibérelte a kis korcsmát — 
és soha többé nem fájt a mája, soha többé nem 
bántotta az életunalom. A tudós tanárokat nem 
tudta volna megfizetni, de hála Istennek, nem is 
volt rájuk szüksége. A régi volt ismét — a régi 
munka egészséges, vidám, fáradhatatlan robotosa.

SAS EDE.
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HÍ R E K .
E ljegyzés. Demsch M. Mik>a cljcgvi /te 

Herrnfeld Dávid helybeli i/r. hitk. Kántor kedves 
leányát Herminát.

E ljegyzés. Lóparics R. józsct . \n- 
szentinihályi áll. ellemi i-kolai tanilé. elji „ .v/K 
Csemez Jolánka kisasszonyt Gy irs/entmárt« .:!>«>!.

— Esküvő. Schlesz Márton, B.i'kányi Ernő 
könyvnyomda, papirkercskedés és könyvkötészet 
tulajdonos alkalmazottja tartja esküvőjét ma dél
után fél négy órakor a helybeli róm. katli. tem
plomban Csordás Terézzel.

E lő lép tetés. Hornig Károly bán. meg>es 
püspökünk Vendel János sümegi erdögondnokot 
föerdészszé léptette elő.

T an ítón ő  válasz tás. A fclsőmiháu 
falvai államilag segélyezett községi elemi iskolához 
a községi iskolaszék Alszeghy Paula okleveles 
tanítónőt választotta meg.

Á thelyezés. A m. kir. iga 
niszter dr. Nagy János mócsi kir. j.irásbir<*sági 
aljegyzőt a zalaegerszegi kir. törvényszékbe ’ he
lyezte át.

Búcsú. Nyugdíjazásom alkalmával tör
tént távozásomkor, kiktől személyesen el nem 
búcsúzhattam, ezúton mondok „Isten hoz/ád“-ot 
és kérem tartsanak meg továbbra Is szives emlé
kezetükben. KONYA IMRE, püüri szemlés/.

V álasztások  elő tt. A közeli választások 
már elórevetik árnyékukat. A politizálni szerető 
magyarok már megkezdték a kapacitálásokat je 
löltjük érdekében. Legnagyobb élénkség uralko
dik eddig a letenyei kerületben, hol már megin
dultak a korteskedések. Letenyén a három jelölt 
közül legkevesebb kilátása van Sziillü Gézának. 
Az ellenzék jelöltjét Dobrovics Milánt Sormás 
községben szerdán nagy ovációval fogadták. 
Nálunk eddig még minden csendes, egyelőre csak 
az jelzi a választások közelségét, hogy gróf Wilczek 
Frigyes pártonkivüli és Rakovszky István nép
párti programmal szándékoznak fellépni.

— B o ld og  község. Van még község 
Magyarországon, hol boldogok az emberek, 
melyben nincs keresni valója a végrehajtónak. 
Amiben nem vezeti el a paraszt istállójából a 
tehenet a végrehajtó licitációra. Ez a község Kis- 
Demeter község, ahol nemhogy csak nincs pótadó, 
de annyira telve van a község pénztára, hogy a 
község képviselő testületé elhatározta, hogy üt 
évig a község lakosainak állami a< óját is a 
községi pénztár fizeti.

— K épviselő je lö lé s  B ak sán . A szomszéd 
haksai választókerületben a kerületi értelmiség 
teljes részvéte mellett és mintegy 1000 választó- 
polgár jelenlétében ma bontották ki a szabadelvű 
párt zászlaját. A jelölő gyűlésen Dr. Fri ed m aiin 
B ern á t az országos nevű kriminálista, reszneki 
földbirtokos indítványára egyhangúlag óriási lel
kesedéssel M ándy Sam u földbirtokosnak az 
itteni nagy kiterjedésű Esterházy hercegi urada
lom föbérlöjének ajánlották fel a jelöltséget, kit 
erről táviratilag értesítettek. A szabadelviiség dia
dalának tartjuk, hogy a kerület szép számú 
függetlenségi párti választói lelkesedéssel csatla
koztak a jelöltséghez és mi, kik a viszonyok 
alapos ismerősei vagyunk, biztosra vesszük, 
hogy sikerülni fog a kerületet a szabadelviiség 
táborába visszahódítani.

N épesedés. Sümegen 19"4-ben szüle
tett 185, meghalt 162 egyen Szaporodá 1,1 
Házasságot kötött 40 pár.

Nagy tűz D rávacsányban . Csáktornya: 
levelezőnk írja : Uj év napján déli 12 órakor tűzi 
lárma riasztotta fel Drávacsány község nyugodt 
lakosságát. Nagy volt a rémület, mert iszonyú 
vihar dühöngött. Korpár Mihály drávacsányi lakos 
pajtája gyuladf ki s az óriási viharban hihetetlen 
gyorsasággal terjedt a tűz. Oltásról szó sem 
lehetett és rövid idő alatt a szél útjában egész 
a falu határáig lángokban állott. 12 gazda és a 
községi jegyző szenvedtek a fűztől különböző 
nagyságú károkat, ami annál jobban sújtja a 
károsultakat, mivel biztosítva semmi sem volt. 
Az összes kár értéke megközelíti a 24000 kort. 
Korpár Mihálynak, kinél a tűz keletkezett, a 
pajtáján kivíil leégett a lakóháza, a melléképü
letekkel, 350 korona értékű takarmány, gazdasági 
eszközök, egy darab szarvasmarha s több apró 
jószág. A kár 1853 korona s biztosítva csak az 
épületek voltak 400 koronára. Március Györgynél

h ig ii : ,i l.ikohá/ teteje, sertés ól, 50 mérő ku 
korica, kukorica góré és takarmány. A kár 500 
korona, biztosítva semmi sem volt. Stefid Vidának 
a lakóháza teteje, melléképületek, 100 korona 
értékű takarmány, kukorica góré. A kár 1254 K, 
biztosítva semmi sem volt. Ladics Pál né kára 
melléképületekben, takarmányban, kukoricában, 
sértés ólban 1022 korona. Csak az épületek voltak 
bi/t ’sitva öOO Koronára. Zsuidaries Mátyásnak 
elégeti 3 melle',é pülcie 1400 korona értékben, 
takarmánj i 100 korona értékben, gazdasági esz
köze 400 korona értékben, bútorzat, szekér, élelmi
szer stb. 316 korona értékben. Csak az épületek 
voltak biztosítva (XX) koronára. Gásparlin Vince 
kára 00 korona. Oreski Mihálynak elégett 4 mel
léképülete 1440 kor. értékben, 1120 korona érték
ben takarmány, 4 kukorica góré 310 korona, 
kukorica 120 korona áru és jj4  korona értékű 
gazdasági eszköz. Biztosítva semmi sem volt. 
Novák Imrének leégett a lakóháza, melléképülete, 
takarmánya, kukorieza góré a benne levő kuko
ricával összesen 1290 korona értékben. Biztosítva 
nem volt. Gasparlin József kára 240 korona. 
Gaspariin János 4500 korona kárt szenvedett. 
Biztosítva csak az épületek voltak 2200 koronára. 
Gasparlin Sztaniszlávnak 420b korona értéke lett 
a tüzmartaléka. Biztosítva csak a lakó épület 
volt 700 koronára. Drávacsány község kára 1400 
korona. Ungar Adolf jegyzőnek elégett 600 kor. 
értékű takarmánya. Mindezen óriási károk köz
vetett oka egy alma, mond egy alma. Ugyanis 
Korpár Mihálynak 10 éves Ferenc nevű fia uj 
év napján egy almát lopott az anyjától, amiért 
az anya a gyermeket hátba ütötte, mikor az ki
szaladt a pajtába és nem mert vissza meni a 
szobába ! Hideg volt és a pajtában gyufát gyújtott 
s ennél akarta a kezét melegíteni. A gyufa a 
kezét megégette, mire a gyermek a gyufát a 
széna közé dobta. A takarmány azonnal tüzet 
fogott, a többit pedig a szél elvégezte.

H átralék nélkül. Kevés bíróság dicse
kedhetik azzal, hogy az év végén nem volt hát
raléka. A keszthelyi járásbíróság kimutatásai 
szerint hátralék nincs, noha múlt éveknél keve
sebb tisztviselő működött, s néha az ügyforgalom 
emelkedett. Úgy a polgári- mint a telekkönyvi 
osztálynál az ügyeket gyorsan befejezik. A telek
könyvi osztálynál pedig az ügyeket 7 nap múlva 
kiadják. Ez a körfilméuy dicséri a tisztviselők 
szorgalmát és lelkiismeretességét.

A S iófoknál. A siófoki fürdőt óriási 
tőkével alapították, nagy fényt fejtenek ott ki és 
nem sajnálják az újabb és újabb áldozatokat 
sem. Értik a reklámot is, mind e mellett a be
fekteti tőke nem akarja meghozni a kuniatokat. 
A siófoki fürdő részvénytársaság 1903. évi szá
madása szerint a fürdő 1404. évi bevétele 17587 
korona 38 fillér, kiadása 25413 korona 46 fillér 
s igv a társaság az évi túlfizetése 7826 korona 
08 fillér volt.

Sertés vész. Drávacsány községben a 
sertés vész megállapít.atott, miért is onnan további 
intézkedésig sertések kivitele tilos.

A/ ipar köréből. A budapesti munka- 
közvetítő intézet december havi kimutatása meg
döbbentően nagy számát mutatja ki a Budapesten 
levő munkanélkülieknek. E szerint a fővárosban 
6068 ipari munkás keres — de nem talál — 
foglalkozást. Ezt azért közöljük, hogy az iparos
segédeket figyelmeztessük : ne menjenek el biztos 
helyükről, ne hagyják el könnyelműen a műhe
lyüket, mert a fővárosban temérdek ember keres 
munkát, foglalkozást, de eredménytelenül. Nálunk 
a vidéken azért panaszkodnak a kisiparosok, 
hogy nem jön elég jőravalő segéd. Keszthelyen 
szinte nem is mernek nagyobb munkát vállalni. 
Azt hisszük azonban, hogy alkalmas módon, 
igazi igyekezettel szét oszthatnák a fentieknél 
heverő munkaerőt.

A „V állalkozók L a p ja 11 és annak német 
kiadása a „Dér Bauimternehmer und Lieferant“ 
cimii, Budapesten Komor Marcell építész, Lakatos 
Lajos és Sós Izor szerkesztése alatt megjelenő 
szaklapok 1905. évi január elsejével a XXVI. év
folyamra nyitnak előfizetést, melyre azzal hívjuk 
fel a vállalkozók, mérnökök, építészek, építőmes
terek, építőiparosok, rajzolók, szállítók, gyárosok, 
nagyiparosok, munkavezetők, szakniányosok és 
bérlők figyelmét, hogy a lapokban jeles szakcik
keken kivíil közölve lévén az országban felme
rülő őszszes építkezésekre, szállításokra, bérle
tekre és adas-vételekre vonatkozó árlejtések terv- 
pályázati hirdetések; a vasútépítési, vizszabályo-

zási, valamint minden más téren előforduló vál
lalati hirek; a mérnöki és általában a technikai 
szakba vágó mindennemű közlemények. mind
azok, kik a vállalkozás terén óhajtanak működni 
e lapokban hasznos útmutatót találnak, valamint 
a/ók is. kik a jelzett szakokban állást vagy fog
lalkozást keresnek. Előfizetési ár akár a ma
gyar, akár a német kiadásra: egy évre 16 k.. 
félévre 8 k., negyedévre 4 k. Előfizetni lehet 
minden postahivatalnál, valamint nevezett lapok 
kiadóhivatalában, Budapesten, IV. kerület Só utca 
2. szám alatt.^

Ny i Ittér.*)

ügyvédi iroda f§ 
II f i  megnyitás.
D r. F IL K O R  M Á R TO N  köz- és váltó- 
ügyvéd Alsólendván BR Ü LL LUK )T állat
orvos házában ügyvédi iro d á já t m eg

n y ito tta .

I T ü í l ü e l ü f  íl/  személyesszolgálatokra és 
R u l  u ö l v l l l v  ‘"'gyvwi' irodámban kifti-
------------------------- tóként használandó 15
17 év körüli, a vend nyelvet biró, de a 
magyar nyelvet is jól beszélő, megbízható 

fin azonnali belépésre. 
Alsólendván dr. F i i k o r  M á r t o n  ügyvéd 

lak: Briill Lipót állatorvos urnái.

Árverési hirdetmény.
A rédicsi volt úrbéres közbirtokosság erde

jében az 1904 19<X». évekre esedékes és
65717 1904. sz. ni. kir. földmivelésügyi miniszteri 
rendelettel rendkívüli kihasználásra engedélyezett 
mintegy 1.95 k. h. kiterjedésű vágásterületek fa
tömegének nagy része, nevezetesen az alsólendvai 
m. kir. járási erdőgondnokság által tövön kibé
lyegzett 26 —80 cm. inellmagasságu átmérővel 
biró 105 drb. kocsánytalan és kocsányos tölgy
törzs és 111 drb. 20 56 cm. mellmagasságban 
mért erdei fenyő fatörzs teljes fatömege 

1905. évi jan u ár hó 23 . napján 
délelőtt 10 órakor Rédicsen (Zalam.) a körjegyzői 
irodában megtartandó — zárt ajánlatokkal egy
bekötött — nyilvános árverésen a legtöbbet Ígé
rőnek el fog adatni.

Kikiáltási ár 4118 korona.
Bánatpénz 411 korona.
A szóbeli árverés megkezdése előtt 411 ko

rona bánatpénzzel, vagy megfelelő óvadékképes 
értékpapírokkal felszerelt és egy koronás bélyeg
gel ellátott zárt ajánlatok, melyekben a felajánlott 
ár számokkal és betűkkel olvashatóan kiírandó, 
valamint, hogy ajánlattevő a feltételeket ismeri 
s magát azoknak feltétlenül aláveti, az árverést 
vesztő által elfogadtatnak; ellenben utó, vagy 
távirati ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Árverési feltételek nálam és a rédicsi volt 
úrbéresek elnökénél megtekinthetők.

Alsólendva, 1904. december 28.
.S/ckc/r, főszolgabíró
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A Frankíin-Társulat kiadása.

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei

hatodik sorozata most jelent meg a következő kötetekkel:
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Kozma Andor.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajt > alá rendezte Negyesy László.
Madách Imre munkái. Sajt*'* alá rendezte Alexander Bernát.
Tompa Mihály munkái. III. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vörösmarty Mihály munkái. VI. kötet. Sajtó alá rendezte Gzulai Pál.

\ m u elohb megjelent "i sorozatban a következő müvek jelentek meg.
Arany János munkái. I., II. és III. kötet. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte Badics Ferencz.
Csiky Gergely színmüvei.„Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte. Ferenczi Zoltán.
Kazinczy I ercncz müveiből. Sajjó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajti' alá rendezte Kossuth Ferencz.
Kuruc/ költészet. Sajt" alá rendezte Krdélyi Pál.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte Bcrzeviczy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Bayer József.
Tompa Mihály munkái. I. és II. kötet. Sajti) alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte Endrödi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái. I.. II., III.. IV. és V. kötet. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 köteles sorozatban jelenik meg. A tel
jes 55 kötetes munka ára 220 korona; az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere 
összes müvei hat kötetbe kötve ára át> korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 ko
rona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

F ran kíin -T ársu lat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

(Budapest IV.. Egyetcm-u. 4.)

v .  -r. v . -  r ■> v ,t , -r , v . -r .--~. " .  -|

iNDRA TEA. Ez a világ legjobb teája. Kitűnő 
reggeli zésre és uzsonnára. Leg
jobb óvszer influenza és meg

hűlések ellen.

Kapli.it* * minden jobb füszerkereskedés- és drogériában. Nagybani darusítás 

INDRA T E A  IM P O R T  C O M PA N Y, T R IE S T .

H i r d e t é s e k
jutányosán felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.

kedtség és hurut elleti nincs jobb n
R É T H Y -fé le

Pemetefű cukorkánál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

határozottan K ÉTI IV-lclét kérjünk, i
sok hat

el

iszontalan UTÁNZATA van.
1 d o b o z  6 0  fillér.

C sak  R F .T H Y -félét fo g a d ju n k  e l !

NACY UVEC ARA:2 KORONA 
S KIS ÜVEC á r a : i  ko r o n a

használati utasítás mínden üvechez
hElltKELVE VAN!

A vidéken lakó családoknak 
g r  mellözketetlen ? !

a  hygienikus ó t teljesen  sz a g ta la n
csász. és Mr. szabadalmazott

szobakIosetv
mely mint elugáiu bútordarab, bármilyen lakáslmi 

elhelyezhető.
J e te n to ’ó ko cs ik  = =

■----------iiyg . köpcstíszd.
S id e ttek  ós ir r ig a to r o k  

r*n«dá- és fü rd ő kád ak
pes árjegyzéket ingyen és kór 

mentve küld

G U T T M A N N  L
o lo s e t - g y & r

áudapsst, IV., Vsrosház-stca 2. szám 
(Kossuth Lajos-utca sarkán '

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


